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Technical Data / Technische gegevens / Tekniske data /
Technische Daten / Technicka data
Power supply 230 VAC +10% -15%, 50 Hz
Load CHAU-01/01-1ES: 1 A (at 45°C, Derating*)
-10E: 10 A (at 40°C, Derating*)
-16E: 16 A (at 40°C, Derating*)
Power standby CHAU-01/01-1ES: 250 mW
(Typical) -10E: 190 mW
-16E: 190 mW
EMS CHAU-01/01-1ES: 0.5 W to 250 W, 5% (>0.5 W)
-10E: 3 W to 2300 W, 5% (>3 W)
-16E: 3 W to 3680 W, 5% (>3 W)
Dimensions 49.5 x45.5 x 18 mm (H x W x D)

MRF Version V2.60
RM Version V41c
SHC-RF Version 2.21
(SHC2.3)
ESMJ ECRF  Version 2.10

USB-RF Version: 2.1

868.3 MHz
Actuator Type Load
CHAU-01/01-1ES EMS, Silent 1A
CHAU-01/01-10E EMS 10A
CHAU-01/01-16E EMS 16 A
+55°C* +10°C
5°C @ -25°C @ @
* Derating CHAU-01/01-1ES
12A
1.0A N
0.8A
0.6A
5°C 45C 55C
* Derating CHAU-01/01-10E (16E)
10A (16A)
9A (15A)
BA(14A) \\\
7A(13A)
6A(12A)
5°C 40°C 55C
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Wiring diagrams / Aansluitschema's / Koblingsskjemaer / Schaltplane / Schéma zapojeni

CHAU-01/01-1ES CHAU-01/01-10E / CHAU-01/01-16E

CHVZ-01/04 Floormat Heating cable

(EN) This device must be installed inside a mounting box (complying to EN60670) and behind an accessory or blank plate that uses at
least 2 screw fixing points to secure it to the mounting box. Failure to do so could result in a fire hazard or electric shock under
extreme external fault conditions.

(NO) Komponenten mé installeres i en koblingsboks (i samsvar med EN60670) og bak et frontdeksel festet med minst 2 skruer eller komponent
festet il koblingsboksen pa tilsvarende méte. Ved & unnlate a gjere dette kan det medfere brannfare eller fare for elektrisk stat.

(NL) Voor installatie dient bij het gebruik van inbouwdozen (of een uitbreiding ervan) een middels schroeven (minstens 2 bevestigingspunten) goed
op zijn plaats gehouden deksel te worden toegepast. De toegepaste inbouwdozen moeten voldoen aan de EN 60670 normering. Het niet nale-
ven kan resulteren in brand of een elektrische schok.

(DE) Der Einbau ist unter Verwendung von Dosen (und falls erforderlich Dosenerweiterung) mit einem mittels Schrauben (mindestens 2 Befesti-
gungspunkte) sicher an Ort und Stelle gehaltenem Deckel durchzufiihren. Die fiir den Einbau vorgesehenen Dosen und Abdeckungen missen
der Normenserie EN60670 entsprechen. Bei Nichtbeachtung besteht Brandgefahr oder Gefahr eines elektrischen Schlages.

(CZ) Toto zafizeni smi byt instalovano a uvedeno do provozu pouze uvnitf elektroinstalacni krabice s pevné, nejméné pomoci dvou Sroubl
primontovanym vickem. Elektroinstalacni krabice i jeji viko musi odpovidat normém fady CSN EN60670. Nedodrzenim tohoto postupu mize
vést pfi zkratu nebo pfi jinych chybovych stavech ke vzniku poZéru nebo k nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

(SK) Toto zariadenie smie byt indtalované a uvedené do prevadzky len vo vntri elektroindtalacnej krabice s pevne namontovanymi vieckom, najme-
nej pomocou dvoch skrutiek. Elektroindtalacna krabica aj veko musi zodpovedat norme STN EN60670. NedodrZanim tohto postupu mdze viest
pri skrate alebo pri inych chybovych stavoch ku vzniku poZiaru alebo k drazu elektrickym pradom.

(PL) Urzadzenie musi zosta¢ zamontowane w obudowie (zgodnie z EN60670) oraz za ptyta z minimum dwoma miejscami mocowania $rubowego
do obudowy. Zaniechanie tego moze skutkowac pozarem lub porazeniem.

(FR) Cet appareil doit étre installé dans un boitier (conforme & la norme EN60670) et derriére un couvercle ou une plaque vierge qui utilise au moins
deux points de fixation. Ne pas le faire pourrait entrainer un risque dincendie ou de choc électrique.

(S) Komponenten maste monteras i en kopplingbox (i Gverensstammelse med EN60670) och bakom ett berdringsskydd eller frontplatta som fasts
med minst 2 skruvfdrband for att sékra komponenten i kopplingsboxen. Undlatelse att gora detta kan leda till brandfara samt risk for elekirisk
chock.

(IT)  Questo dispositivo deve essere installato all'interno di una scatola da incasso (conforme a EN60670) e dietro una piastra accessoria o vuota
che utilizzi punti di fissaggio con almeno due viti per assicurarla alla scatola. In caso contrario, esiste un rischio di incendio o di scossa elettrica
in condizioni di malfunzionamento estemo grave.

(RO) Acest dispozitiv trebuie instalat intr-0 doza de montaj (care respectd EN60670) sau in spatele unui accesoriu sau al unui capac de acoperire,
care este fixat in cel putin 2 suruburi n doza de montaj. In conditii externe extreme, neindeplinirea acestor conditii poate duce la incendiu sau
soc electric.

(UK) Lle npucTpifi noBuHeH GyTv BCTaHOBMEHWIA B MOHTaxHY kopoBky (BianosinHo 4o ENG0670) Ta 3akpuTii akcecyapom abo NULLOBOIO NaHensio,
ika Mae NPUHaMHI 2 TOUKI KPINMEHHS Mif TBUHT, 0B 3aKpinuTX AOro B MOHTaXHY KOpoBKy. HeBMKOHaHHS Liiel BAMOTM MOXe NpU3BECTU A0
MoXexi abo ypaeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM NP eKCTPEMarnbHO HECTIPUSITIIMBUX 30BHILLHIX yMOBAX.

(HU) Ezt a készliléket egy szerelédobozba kell épiteni (EN60670-nek megfelelden) és mogé tartozékként egy szerelélapot hogy rogzithetd legyen
legalabb két csavarral biztonsagosan a szerelédobozba. Ennek elmulasztésa tiizveszélyt vagy aramiitést okozhat kilonleges esetben.

(Fl) Relelahtd on asennettava EN60670- mukaiseen koteloon / rasiaan, asennuskalusteen tai peitelevyn taakse, joka on kiinnitetty rasiaan vahintaan
kahdella ruuvilla. Adriolosuhteissa tdmén ohjeen noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa palo- tai sahkdiskun vaaran.

CHAU-01/01-16E
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Set Heating Profile / Verwarmingsprofiel instellen / Stille inn varmeprofil /
Einstellen des Heizprofil / Nastaveni topného profilu
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Back to factory default / Terug naar fabrieksinstellingen / Tilbake til fabrikkinnstillinger /
Auf Auslieferungszustand zuriicksetzen / Zpét na tovarni hodnoty
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Declaration of Conformity

We, EATON Industries (Austria) GmbH

3943 Schrems, Eugenia 1

Austria
declare under our sole responsibiity as the manufacturer that the product (family)
Eaton - Heating Actuator,
CHAU-01/01-10E, CHAU-01/01-16E (contains RF-
Modul CSCZ-03/xx)

(the declaration of conformity applies to all

listed types within our actual product catalogue)

provided that it is installed, maintained and used in the

application intended for, with respect to the relevant manufacturers
instructions, installation standards and “good engineering practices”

complies with the provisions of Council directive(s):

RED Directive 2014/53/EU
RoHS Directive 2011/65/EU

based on compliance with following standard(s):
EN 301489-3 V2.1.1, EN 300220-2 V3.1 1, EN 60669-2-1:2010; EN
50428:2005 + A1:2007 + A2:2009, EN 50491-5-1:2010, EN 50491-5-

22010, EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + A2:2013,
EN 62479:2010, EN 50581:2012

01.03.2018

ecarelli rdncnsm der

Senior Vice President  Director Quality
Affixing date of CE mark: 2018 General Manager
Doc.Id: CHAU-0101-10E_CHAU-0101-16E 010318

EU- type examination performed by:
TUV Austria Services GmbH, Notified Body
1230 Vienna, Deutschstrasse 10, Austria
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Declaration of Conformity

We, EATON Industries (Austria) GmbH
3943 Schrems, Eugenia 1
Austria
declare under our sole responsibiity as the manufacturer that the product (family)
Eaton - Heating Actuator,
CHAU-01/01-1ES (contains RF-Modul CSCZ-03/xx)

(the declaration of conformity applies t0 all

listed types within our actual product catalogue)

provided that it is installed, maintained and used in the

application intended for, with respect to the relevant manufacturers
instructions, installation standards and "good engineering practices”

complies with the provisions of Council directive(s)

RED Directive 2014/53/EU
RoHS Directive 2011/65/EU

based on compliance with following standard(s):
EN 301489-3 V2.1.1, EN 300220-2 V3.1.1, EN 60669-2-1:2010, EN
50428:2005 + AL: 2007 + A2:2009, EN 55015 2013, EN 61547:2009, EN

+A11:2009 +
A12010 + AL2: zun +A2:2013, EN 52479 2010, EN 505812012

01.03.2018

r.mm Schhgder

Senior Vice President  Director Quality
Affxing date of CE mark: 2018 General Manager & Systems,
Doc.Id: CHAU-0101-1ES 010318

EU- type examination performed by:
TUV Austria Services GmbH, Notified Body
1230 Vienna, Deutschstrasse 10, Austria
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